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French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
et–parla
H1696

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Moïse
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
disant
H0559

*Et l’Éternel parla à Moïse, disant :

ה2 עֲשֵׂ֣
faire

לְךָ֗
pour–toi-même

֙ שְׁתֵּי
deux
H8147

ת חֲצֽוֹצְרֹ֣
trumpets-de
H2689

סֶף כֶּ֔
argent
H3701

ה מִקְשָׁ֖
hammered-oeuvre
H4749

ה תַּעֲשֶׂ֣
tu-feras

אֹתָ֑ם
eux
H0853

וְהָי֤וּ
et–ils-seront
H1961

לְךָ֙
pour–tu

לְמִקְרָ֣א
pour–summoning
H4744

ה עֵדָ֔ הָֽ
le–congregation
H5712

ע וּלְמַסַּ֖
et–pour–voyageant
H4550

אֶת־
–
H0853

מַּחֲנֽוֹת׃ הַֽ
le–camps
H4264

Fais-toi deux trompettes ; tu les feras d’argent battu ; et elles te serviront pour la convocation de l’assemblée, et 
pour le départ des camps.

וְתָקְע֖ו3ּ
et–ils-devra-blow
H8628

בָּהֵן֑
sur–eux

וְנֽוֹעֲד֤וּ
et–devra-assembler
H3259

אֵלֶי֙ךָ֙
à-toi
H0413

כָּל־
tout–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
le–congregation
H5712

אֶל־
à–
H0413

תַח פֶּ֖
entrance-de
H6607

הֶל אֹ֥
tente-de
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
rencontre
H4150

Et lorsqu’on en sonnera, toute l’assemblée s’assemblera vers toi, à l’entrée de la tente d’assignation.

וְאִם־4
et–si–

בְּאַחַ֖ת
sur–un
H0259

עוּ יִתְקָ֑
ils-blow
H8628

וְנוֹעֲד֤וּ
et–devra-assembler
H3259

אֵלֶי֙ךָ֙
à-toi
H0413

ים הַנְּשִׂיאִ֔
le–chefs

י רָאשֵׁ֖
heads-de

י אַלְפֵ֥
milliers-de
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

Et si l’on sonne d’une seule, alors les princes, les chefs des milliers d’Israël, s’assembleront vers toi.

ם5 וּתְקַעְתֶּ֖
et–tu-devra-blow
H8628

תְּרוּעָה֑
alarme
H8643

֙ וְנָֽסְעוּ
et–devra-voyager
H5265

מַּחֲנ֔וֹת הַֽ
le–camps
H4264

הַחֹנִ֖ים
le–ones-camping
H2583

דְמָה׃ קֵֽ
vers-l'est

Et quand vous sonnerez avec éclat, les camps qui sont campés à l’orient partiront.

ם6 וּתְקַעְתֶּ֤
et–tu-devra-blow
H8628

תְּרוּעָה֙
alarme
H8643

ית שֵׁנִ֔
deuxième
H8145

֙ וְנָֽסְעוּ
et–devra-voyager
H5265

מַּחֲנ֔וֹת הַֽ
le–camps
H4264

הַחֹנִ֖ים
le–ones-camping
H2583

תֵּימָנָ֑ה
vers-le-sud
H8486

תְּרוּעָ֥ה
alarme
H8643

יִתְקְע֖וּ
ils-devra-blow
H8628

ם׃ לְמַסְעֵיהֶֽ
pour–leur-journeyings
H4550

Et quand vous sonnerez avec éclat une seconde fois, les camps qui sont campés au midi partiront ; on sonnera 
avec éclat pour leurs départs.

יל7 וּבְהַקְהִ֖
et–quand–assembling
H6950

אֶת־
–
H0853

הַקָּהָל֑
le–assemblée
H6951

תִּתְקְע֖וּ
tu-devra-blow
H8628

א ֹ֥ וְל
et–ne-pas
H3808

יעוּ׃ תָרִֽ
tu-devra-sound-alarme
H7321
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Et quand on réunira la congrégation, vous sonnerez, mais non pas avec éclat.

וּבְנֵי8֤
et–fils-de

֙ אַהֲרֹן
Aaron
H0175

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
le–sacrificateurs
H3548

יִתְקְע֖וּ
devra-blow
H8628

חֲצֹצְר֑וֹת בַּֽ
avec–le–trumpets
H2689

וְהָי֥וּ
et–ils-seront
H1961

לָכֶם֛
pour–tu

ת לְחֻקַּ֥
pour–statut-de
H2708

עוֹלָ֖ם
pour-toujours
H5769

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
pour–ton-générations
H1755

Les fils d’Aaron, les sacrificateurs, sonneront des trompettes ; et elles seront pour vous un statut perpétuel en 
vos générations.

י־9 וְכִֽ
et–quand–

אוּ תָבֹ֨
tu-venir
H0935

ה מִלְחָמָ֜
guerre
H4421

ם בְּאַרְצְכֶ֗
dans–ton-pays
H0776

עַל־
contre–

הַצַּר֙
le–adversary

הַצֹּרֵ֣ר
le–un-oppressing

ם אֶתְכֶ֔
tu
H0853

ם וַהֲרֵעֹתֶ֖
et–tu-devra-sound-alarme
H7321

בַּחֲצֹצְר֑וֹת
avec–le–trumpets
H2689

ם   ונֲִזְכַּרְתֶּ֗
et–tu-devra-être-se-souvint
H2142

֙ לִפְנֵי
devant
H6440

יְהוָה֣
l'Éternel
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
ton-Dieu
H0430

ם וְנוֹשַׁעְתֶּ֖
et–tu-devra-être-sauva
H3467

ם׃ מֵאֹיְבֵיכֶֽ
de–ton-ennemis
H0341

Et quand, dans votre pays, vous irez à la guerre contre l’ennemi qui vous presse, alors vous sonnerez des 
trompettes avec éclat, et vous serez rappelés en mémoire devant l’Éternel, votre Dieu, et vous serez délivrés de 
vos ennemis.

וּבְי֨וֹם10
et–sur–jour-de
H3117

שִׂמְחַתְכֶ֥ם
ton-joie
H8057

֮ וּֽבְמוֹעֲדֵיכֶם
et–à–ton-établit-fêtes
H4150

י וּבְרָאשֵׁ֣
et–à–heads-de

חָדְשֵׁיכֶם֒
ton-mois
H2320

ם וּתְקַעְתֶּ֣
et–tu-devra-blow
H8628

ת צְרֹ֗ בַּחֲצֹֽ
avec–le–trumpets
H2689

עַל֚
sur

ם עֹלֹ֣תֵיכֶ֔
ton-brûlé-offrandes

וְעַ֖ל
et–sur

זִבְחֵי֣
sacrifices-de
H2077

שַׁלְמֵיכֶם֑
ton-paix-offrandes
H8002

וְהָי֨וּ
et–ils-seront
H1961

לָכֶם֤
pour–tu

֙ לְזִכָּרוֹן
pour–remembrance
H2146

לִפְנֵי֣
devant
H6440

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
ton-Dieu
H0430

אֲנִ֖י
je
H0589

יְהוָה֥
l'Éternel
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
ton-Dieu
H0430

פ
–

Et dans vos jours de joie, et dans vos jours solennels, et au commencement de vos mois, vous sonnerez des 
trompettes sur vos holocaustes, et sur vos sacrifices de prospérités, et elles seront un mémorial pour vous 
devant votre Dieu. Moi, je suis l’Éternel, votre Dieu.

י11 וַיְהִ֞
et–cela-était
H1961

בַּשָּׁנָה֧
dans–le–année
H8141

הַשֵּׁנִי֛ת
le–deuxième
H8145

דֶשׁ בַּחֹ֥
dans–le–mois
H2320

הַשֵּׁנִ֖י
le–deuxième
H8145

ים בְּעֶשְׂרִ֣
sur–vingt
H6242

דֶשׁ בַּחֹ֑
dans–le–mois
H2320

נַעֲלָה֙
alla-en-haut
H5927

ן עָנָ֔ הֶֽ
le–nuée
H6051

מֵעַ֖ל
de–sur

ן מִשְׁכַּ֥
tabernacle-de
H4908

ת׃ הָעֵדֻֽ
le–témoignage
H5715

*Et il arriva, en la seconde année, au second mois, le vingtième [jour] du mois, que la nuée se leva de dessus le 
tabernacle du témoignage.

וַיִּסְע֧ו12ּ
et–voyagea
H5265

בְנֵֽי־
fils-de–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israël
H3478

לְמַסְעֵיהֶ֖ם
à–leur-journeyings
H4550

ר מִמִּדְבַּ֣
de–désert-de

סִינָי֑
Sinaï
H5514

ן וַיִּשְׁכֹּ֥
et–settled
H7931

הֶעָנָן֖
le–nuée
H6051

ר בְּמִדְבַּ֥
dans–désert-de

ן׃ פָּארָֽ
Paran
H6290
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Et les fils d’Israël partirent du désert de Sinaï, selon leur ordre de départ, et la nuée demeura dans le désert de 
Paran.

וַיִּסְע֖ו13ּ
et–ils-voyagèrent
H5265

בָּרִאשֹׁנָה֑
à–le–premier
H7223

עַל־
sur–

י פִּ֥
bouche-de
H6310

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

בְּיַד־
par–main-de–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Moïse
H4872

Et ils partirent, pour la première fois, selon le commandement de l’Éternel par Moïse.

ע14 וַיִּסַּ֞
et–voyagea
H5265

גֶל דֶּ֣
standard-de
H1714

מַחֲנֵה֧
camp-de
H4264

בְנֵֽי־
fils-de–

יְהוּדָ֛ה
Juda
H3063

בָּרִאשֹׁנָה֖
à–le–premier
H7223

לְצִבְאֹתָ֑ם
par–leur-armies

וְעַל־
et–sur–

צְבָא֔וֹ
son-armée

נַחְשׁ֖וֹן
Nachshon
H5177

בֶּן־
fils-de–

ב׃ עַמִּינָדָֽ
Amminadab
H5992

La bannière du camp des fils de Juda partit la première, selon leurs armées ; et son armée était sous Nakhshon, 
fils d’Amminadab ;

ל־15 וְעַ֨
et–sur–

א צְבָ֔
armée-de

ה מַטֵּ֖
tribu-de
H4294

בְּנֵי֣
fils-de

יִשָׂשכָר֑
Issacar
H3485

נְתַנְאֵ֖ל
Nethaneel
H5417

בֶּן־
fils-de–

ר׃ צוּעָֽ
Tsuar
H6686

et l’armée de la tribu des fils d’Issacar était sous Nethaneël, fils de Tsuar ;

ל־16 וְעַ֨
et–sur–

א צְבָ֔
armée-de

ה מַטֵּ֖
tribu-de
H4294

בְּנֵי֣
fils-de

זְבוּלֻן֑
Zabulon
H2074

אֱלִיאָ֖ב
Éliab
H0446

בֶּן־
fils-de–

חֵלֽוֹן׃
Hélon
H2497

et l’armée de la tribu des fils de Zabulon était sous Éliab, fils de Hélon.

ד17 וְהוּרַ֖
et–était-pris-en-bas
H3381

ן הַמִּשְׁכָּ֑
le–tabernacle
H4908

וְנָסְע֤וּ
et–voyagea
H5265

בְנֵֽי־
fils-de–

֙ גֵרְשׁוֹן
Guershon
H1648

וּבְנֵי֣
et–fils-de

י מְרָרִ֔
Mérari
H4847

י נֹשְׂאֵ֖
carriers-de
H5375

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
le–tabernacle
H4908

ס
–

Et le tabernacle fut démonté ; puis les fils de Guershon et les fils de Merari partirent, portant le tabernacle.

ע18 וְנָסַ֗
et–voyagea
H5265

גֶל דֶּ֛
standard-de
H1714

מַחֲנֵה֥
camp-de
H4264

ן רְאוּבֵ֖
Ruben
H7205

לְצִבְאֹתָ֑ם
par–leur-armies

וְעַל־
et–sur–

צְבָא֔וֹ
son-armée

אֱלִיצ֖וּר
Élitsur
H0468

בֶּן־
fils-de–

שְׁדֵיאֽוּר׃
Shedeur
H7707

Et la bannière du camp de Ruben partit, selon leurs armées ; et son armée était sous Élitsur, fils de Shedéur ;

ל־19 וְעַ֨
et–sur–

א צְבָ֔
armée-de

ה מַטֵּ֖
tribu-de
H4294

בְּנֵי֣
fils-de

שִׁמְע֑וֹן
Siméon
H8095

מִיאֵ֖ל שְׁלֻֽ
Shelumiel
H8017

בֶּן־
fils-de–

י  י׃צוּרִֽ שַׁדָּֽ
Tsurishaddaï
H6701

et l’armée de la tribu des fils de Siméon était sous Shelumiel, fils de Tsurishaddaï ;

וְעַל־20
et–sur–

א צְבָ֖
armée-de

ה מַטֵּ֣
tribu-de
H4294

בְנֵי־
fils-de–

גָד֑
Gad
H1410

ף אֶלְיָסָ֖
Éliasaph
H0460

בֶּן־
fils-de–

ל׃ דְּעוּאֵֽ
Deuel
H1845

et l’armée de la tribu des fils de Gad était sous Éliasaph, fils de Dehuel.
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21֙ וְנָסְעוּ
et–voyagea
H5265

ים הַקְּהָתִ֔
le–Kehathites
H6956

י נֹשְׂאֵ֖
carriers-de
H5375

שׁ הַמִּקְדָּ֑
le–sanctuaire
H4720

ימוּ וְהֵקִ֥
et–ils-erected

אֶת־
–
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
le–tabernacle
H4908

עַד־
jusqu'à–
H5704

ם׃ בֹּאָֽ
leur-venant
H0935

ס
–

Puis les Kehathites partirent, portant le sanctuaire ; et on dressa le tabernacle, en attendant leur arrivée.

ע22 וְנָסַ֗
et–voyagea
H5265

גֶל דֶּ֛
standard-de
H1714

מַחֲנֵה֥
camp-de
H4264

בְנֵֽי־
fils-de–

יִם אֶפְרַ֖
Éphraïm
H0669

לְצִבְאֹתָ֑ם
par–leur-armies

וְעַל־
et–sur–

צְבָא֔וֹ
son-armée

ע אֱלִישָׁמָ֖
Élishama
H0476

בֶּן־
fils-de–

עַמִּיהֽוּד׃
Ammihud
H5989

Et la bannière du camp des fils d’Éphraïm partit, selon leurs armées ; et son armée était sous Élishama, fils 
d’Ammihud ;

ל־23 וְעַ֨
et–sur–

א צְבָ֔
armée-de

ה מַטֵּ֖
tribu-de
H4294

בְּנֵי֣
fils-de

ה מְנַשֶּׁ֑
Manassé
H4519

גַּמְלִיאֵ֖ל
Gamaliel
H1583

בֶּן־
fils-de–

פְּדָה־
Pedah–
H6301

צֽוּר׃
zur
H6301

et l’armée de la tribu des fils de Manassé était sous Gameliel, fils de Pedahtsur ;

ל־24 וְעַ֨
et–sur–

א צְבָ֔
armée-de

ה מַטֵּ֖
tribu-de
H4294

בְּנֵי֣
fils-de

ן בִנְיָמִ֑
Benjamin
H1144

ן אֲבִידָ֖
Abidan
H0027

בֶּן־
fils-de–

י׃ גִּדְעוֹנִֽ
Gideoni
H1441

ס
–

et l’armée de la tribu des fils de Benjamin était sous Abidan, fils de Guidhoni.

ע25 וְנָסַ֗
et–voyagea
H5265

דֶּ֚גֶל
standard-de
H1714

מַחֲנֵה֣
camp-de
H4264

בְנֵי־
fils-de–

ן דָ֔
Dan
H1835

ף מְאַסֵּ֥
rear-garder
H0622

לְכָל־
pour–tout–
H3605

מַּחֲנֹ֖ת הַֽ
le–camps
H4264

לְצִבְאֹתָ֑ם
par–leur-armies

וְעַל־
et–sur–

צְבָא֔וֹ
son-armée

אֲחִיעֶ֖זֶר
Ahiézer
H0295

בֶּן־
fils-de–

י׃ עַמִּישַׁדָּֽ
Ammishaddaï
H5996

Et la bannière du camp des fils de Dan partit, à l’arrière-garde de tous les camps, selon leurs armées ; et son 
armée était sous Akhiézer, fils d’Ammishaddaï ;

וְעַל־26
et–sur–

א צְבָ֔
armée-de

ה מַטֵּ֖
tribu-de
H4294

בְּנֵי֣
fils-de

ר אָשֵׁ֑
Aser
H0836

פַּגְעִיאֵ֖ל
Paguiel
H6295

בֶּן־
fils-de–

ן׃ עָכְרָֽ
Ocran
H5918

et l’armée de la tribu des fils d’Aser était sous Paghiel, fils d’Ocran ;

ל־27 וְעַ֨
et–sur–

א צְבָ֔
armée-de

ה מַטֵּ֖
tribu-de
H4294

בְּנֵי֣
fils-de

נַפְתָּלִ֑י
Nephthali
H5321

ע אֲחִירַ֖
Ahira
H0299

בֶּן־
fils-de–

עֵינָֽן׃
Énan
H5881

et l’armée de la tribu des fils de Nephthali était sous Akhira, fils d’Énan.

אֵ֛לֶּה28
ces
H0428

מַסְעֵ֥י
journeyings-de
H4550

בְנֵֽי־
fils-de–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

לְצִבְאֹתָ֑ם
par–leur-armies

עוּ׃ וַיִּסָּֽ
et–ils-voyagèrent
H5265

ס
–

Tel fut l’ordre de marche des fils d’Israël, selon leurs armées ; et ils partirent.
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וַיֹּ֣אמֶר29
et–dit
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Moïse
H4872

חֹבָב לְ֠
à–Hobab
H2246

בֶּן־
fils-de–

רְעוּאֵל֣
Reuel
H7467

֮ הַמִּדְיָנִי
le–Midianite
H4084

חֹתֵ֣ן
père-dans-loi-de

מֹשֶׁה֒
Moïse
H4872

׀נֹסְעִי֣ם 
voyageant
H5265

חְנוּ אֲנַ֗
nous
H0587

אֶל־
à–
H0413

הַמָּקוֹם֙
le–lieu
H4725

ר אֲשֶׁ֣
qui

אָמַר֣
dit
H0559

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

אֹת֖וֹ
cela
H0853

ן אֶתֵּ֣
je-fera-donner
H5414

לָכֶם֑
à–tu

לְכָה֤
venir
H3212

֙ אִתָּנ֙וּ
avec-nous
H0854

וְהֵטַבְ֣נוּ
et–nous-fera-faire-bon
H3190

ךְ לָ֔
à–tu

י־ כִּֽ
pour–

יְהוָה֥
l'Éternel
H3068

דִּבֶּר־
a-parlé–
H1696

ט֖וֹב
bon

עַל־
concernant–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

Et Moïse dit à Hobab, fils de Rehuel, Madianite, beau-père de Moïse : Nous partons pour le lieu dont l’Éternel a 
dit : Je vous le donnerai. Viens avec nous, et nous te ferons du bien ; car l’Éternel a dit du bien à l’égard d’Israël.

וַיֹּ֥אמֶר30
et–il-dit
H0559

אֵלָ֖יו
à-lui
H0413

א ֹ֣ ל
ne-pas
H3808

אֵלֵךְ֑
je-fera-aller
H3212

י כִּ֧
pour

אִם־
mais–

אֶל־
à–
H0413

י אַרְצִ֛
mon-pays
H0776

וְאֶל־
et–à–
H0413

י מוֹלַדְתִּ֖
mon-birthplace
H4138

ךְ׃ אֵלֵֽ
je-fera-aller
H3212

Et il lui dit : Je n’irai pas ; mais je m’en irai dans mon pays, et vers ma parenté.

אמֶר31 וַיֹּ֕
et–il-dit
H0559

אַל־
ne-pas–
H0408

נָא֖
s'il-te-plaît
H4994

תַּעֲזֹ֣ב
quitter

אֹתָ֑נוּ
nous
H0853

י  ׀כִּ֣
pour

עַל־
c'est-pourquoi–

ן כֵּ֣
ainsi

עְתָּ יָדַ֗
tu-connaître
H3045

֙ חֲנֹתֵנ֙וּ
notre-encamping
H2583

ר בַּמִּדְבָּ֔
dans–le–désert

יתָ וְהָיִ֥
et–tu-seras
H1961

נוּ לָּ֖
à–nous

לְעֵינָֽיִם׃
pour–yeux

Et [Moïse] dit : Je te prie, ne nous laisse pas, parce que tu connais les lieux où nous aurons à camper dans le 
désert ; et tu nous serviras d’yeux.

וְהָיָה32֖
et–cela-sera
H1961

כִּי־
ce–

תֵלֵךְ֣
tu-aller
H3212

נוּ עִמָּ֑
avec-nous

׀וְהָיָה֣ 
et–cela-sera
H1961

הַטּ֣וֹב
le–bon

הַה֗וּא
le–ce
H1931

ר אֲשֶׁ֨
qui

יב יֵיטִ֧
fait-bon
H3190

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

נוּ עִמָּ֖
avec-nous

בְנוּ וְהֵטַ֥
et–nous-fera-faire-bon
H3190

ךְ׃ לָֽ
à–tu

Et il arrivera, si tu viens avec nous, que le bien que l’Éternel veut nous faire nous te le ferons .

33֙ וַיִּסְעוּ
et–ils-voyagèrent
H5265

מֵהַר֣
de–montagne-de
H2022

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

רֶךְ דֶּ֖
chemin-de
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
trois-de
H7969

ים יָמִ֑
jours
H3117

וַאֲר֨וֹן
et–arche-de
H0727

בְּרִית־
alliance-de–
H1285

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

נֹסֵעַ֣
voyageant
H5265

ם לִפְנֵיהֶ֗
devant-eux
H6440

דֶּ֚רֶךְ
chemin-de
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
trois-de
H7969

ים יָמִ֔
jours
H3117

לָת֥וּר
à–chercher-dehors
H8446

לָהֶ֖ם
pour–eux

ה׃ מְנוּחָֽ
resting-lieu
H4496

Et ils partirent de la montagne de l’Éternel, le chemin de trois jours ; et l’arche de l’alliance de l’Éternel alla devant 
eux, le chemin de trois jours, pour leur chercher un lieu de repos.
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וַעֲנַן34֧
et–nuée-de
H6051

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

עֲלֵיהֶ֖ם
sur-eux

יוֹמָם֑
par–jour
H3119

בְּנָסְעָ֖ם
quand–voyageant-ils
H5265

מִן־
de–

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
le–camper
H4264

  ׆ס
–

Et la nuée de l’Éternel était sur eux de jour, quand ils partaient de leur campement.

י35 וַיְהִ֛
et–cela-était
H1961

עַ בִּנְסֹ֥
quand–voyageant
H5265

ן הָאָרֹ֖
le–arche
H0727

וַיֹּ֣אמֶר
et–dit
H0559

ה מֹשֶׁ֑
Moïse
H4872

׀קוּמָה֣ 
lève-toi

יְהוָ֗ה
l'Éternel
H3068

֙ וְיָפֻצ֙וּ
et–laisse-disperser

יךָ יְבֶ֔ אֹֽ
ton-ennemis
H0341

וְיָנֻס֥וּ
et–laisse-fuir
H5127

יךָ מְשַׂנְאֶ֖
ton-haters
H8130

מִפָּנֶֽיךָ׃
de–ton-face
H6440

Et il arrivait qu’au départ de l’arche, Moïse disait : Lève-toi, Éternel ! et que tes ennemis soient dispersés, et que 
ceux qui te haïssent s’enfuient devant toi !

ה36 וּבְנֻחֹ֖
et–quand–resting-cela
H5117

יאֹמַר֑
il-would-dire
H0559

שׁוּבָה֣
retourner
H7725

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

בְב֖וֹת רִֽ
myriads-de
H7233

י אַלְפֵ֥
milliers-de
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

  ׆ס
–

Et quand elle se reposait, il disait : Reviens, Éternel, aux 10 000 milliers d’Israël !
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